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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

12 DÉCEMBRE 1979 

PROJET DE LOI 
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VAN GEYT 

Art. 46. 

1. - A la première ligne, après les mots 
« Conseil des Ministres » 

insérer les mots 
« après consultation des organes régionaux». 

2. - Au § 1, « in fine » du 1°, ajouter les mots: 
« en assortissant celles-ci d'une dimension régionale 

appropriée ». 

Art. 111. 

A la cinquième ligne, entre les mots 
« dans Ie Comité » 

et les mots 
« en un établissement public » 

insérer les mots 
« et avec les représentants des Conseils économiques 

régionaux ». 

Voir: 
323 (1979-1980) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N"' 2 à 12 : Amendements. 
- N° 13/1": Rapport (articles disjoints). 
- N°" 14 à 19: Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

12 DECEMBER 1979 

WETSONTWERP 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN GEYT 

Art. 46. 

1. - Op de eerste regel, na het woord 
« Ministerraad » 

de woorden 
« na raadpleging van de gewestelijke organen » 

invoegen. 

2. - ln § 1 « in fine» van 1°, de woorden 
« en ze daarbij een aangepaste regionale dimensie te 

geven» 
coevocgen. 

Art. 111. 

Op de vijfde regel van 1 °, tussen de woorden 
« in het Comité » 

en de woorden 
« omgevormd in een openbare instelling » 

de woorden 
« en met de vertegenwoordigers van de Gewestelijke Eco­ 

nomische Raden » 

invoegen. 

Zie: 
323 (1979-1980) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 12 : Amendementen. 
- N' 13/1": Verslag (afgescheiden artikelen). 
- N" 14 tot 19: Amendementen. 

H. - 201. 
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Art. l l4. 
1. - Au § l, deuxième ulinéa, 

a) :\ la première ligne remplacer les mots 
« Une p.1rt » 

par les mots 
« La totalité »; 

b) remplacer les trois dernières lignes par ce qui suit : 

« avec le secteur public de la production, les dispositions 
nécessaires à cet effet ». 

2. - Au § 2, remplacer la dernière phrase par ce qui 
suit: 

« Le Comité national de l' Energie en sera saisi aussitôt et 
devra se prononcer dans un délai à définir. 

» En cas de carence du Comité national de l'Energie, le 
Ministre des Aff aires économiques peut, dans le mois, modi­ 
fier ou annuler les décisions contestées. » 

3. - Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit: 

« Le Roi peut par arrêtés délibérés en Conseil des minis­ 
tres, prendre toutes les dispositions en vue d'intégrer aux 
sociétés visées au § 2 du présent article, les activités de ser­ 
vices d'études et de gestion financière actuellement exercées 
par les sociétés holdings qui les contrôlent ». 

Art. 115. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« La nationalisation du secteur de la distribution de gaz 
et d'électricité sera mise en œuure en s'inspirant des quatre 
principes suivants : 

» a) trans/ ert aux organismes régionaux de la responsabili­ 
té et des pouvoirs nécessaires à ladite nationalisation; 

» b) transfert au secteur public pur, de la totalité des 
réseaux des communes fusionnées dont le tiers des habitants 
ou plus resortissent déjà à ce secteur (intercommunales pures 
et/ou régies); 

» c) réalisation de l'homogénéité géographique des entités 
à mettre en place par transfert pré/ érentiel au secteur public 
des zones enclauantes ou enclavées; 

» d) accroissement de l'influence des pouvoirs commu­ 
naux dans les entités non purement publiques. » 

JUSTIFICATION 

La loi de 1922 à propos de l'organisation de la distribution de l'éner­ 
gie électrique met en avant la dimension locale. Il est donc logique que, 
dans le cadre d'une Belgique régionalisée, ce soient les régions qui 
décident au sujet des forces et de l'organisation de la distribution. 

Art. 114. 

t. -·- ln § l, tweede lid, 

a) op de eerste regel, de woorden 
« Een gedeelte van de » 

vervangen door de woorden 
« De volledige »; 

b) de woorden welke volgen op de woorden 

« na overleg » 

vervangen door de woorden 
« met de openbare sector van de produktie, de daartoe 

vereiste schikkingen ». 

2. - ln § 2, de laatste zin vervangen door wat volgt : 

« Het Nationaal comité voor de energie zal daarvan dade­ 
liik in kennis worden gesteld en moet zich binnen een vast te 
stellen termijn uitspreken. 

» Indien het Nationaal comité voor de energie in gebreke 
bliift, kan de Minister van Economische Zaken binnen de 
maand de betwiste beslissingen wijzigen of vernietigen. » 

3. - Dit artikel aanvullen met een § 4, luidend als volgt : 

« De Koning kan, bii in Ministerraad overlegde besluiten, 
alle maatregelen nemen om de activiteiten van de diensten 
belast met studies en financieel beheer welke thans worden 
uitgeoefend door de holdingmaatschappijen die ze controle­ 
ren, op te nemen in de in § 2 van dit artikel bedoelde maat­ 
schappijen ». 

Art. 115. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De sector van de distributie van gas en elektriciteit zal 
genationaliseerd worden met inachtneming van de vier vol­ 
gende principes : 

» a) de geu/esteliike organen krijgen de uerantuioordelijk­ 
heid en de nodige bevoegdheden die voor de bedoelde ratio­ 
nalisering vereist zijn; 

» b) overdracht naar de zuivere overheidssector, van alle 
netten van de samengevoegde gemeenten waarvan één derde 
van de inwoners of meer reeds door die sector bediend wor­ 
den (zuiver intercommunale verenigingen en/of regieën); 

» c) uitbouw van de geografische homogeneiteit van de 
entiteiten welke tot stand gebracht worden door de prefe­ 
rentiële overdracht aan de overheidssector van de enclaves 
vormende of enclaves uitmakende zones; 

» d) verhoging van de invloed van de gemeentelijke macht 
in niet zuiver openbare entiteiten. » 

VERANTWOORDING 

De wet van 1922 betreffende de organisatie van de distributie van de 
elektrische energie legt de nadruk op de lokale dimensie. In het raam 
van een geregionaliseerd België is het dus logisch dat de gewesten 
beslissen over de sterkte en de organisatie van de distributie. 
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Art. 119. 

1. -- i\.u § 1, remplacer les trois premiers alinéns par cc 
qui suit: 
" 1" L'Etat est autorisé à conjérer le monopole de la 

propriété et de la gestion des matières fissiles à une société 
publique. Les produits combustibles et les activités qui s'y 
rapportent comprennent, de façon non limitative, l'uranium 
naturel ainsi que son approvisionnement et son enrichisse­ 
ment, la fabrication et le conditionnement des combustibles, 
le retraitement des combustibles irradiés et de tous les 
produits qui en sont extraits et le conditionnement des 
déchets résultant de cette opération ; ils concernent les 
travaux effectués en Belgique et à l'étranger ». 

2. - Compléter le mê.ne § 1 par un 2° libellé comme suit: 
« 2° Il est instauré un moratoire sur les activités de retrai­ 

tement des matières fissiles effectuées tant sous contrat à 
l'étranger qu'en Belgique, au moins jusqu'au moment où le 
Parlement aura défini les grandes options de la politique 
énergétique du pays et, en particulier, celles qui ont trait à 
la gestion des combustibles irradiés ». 

JUSTIFICATION 

L'organisation du cycle des matières fissiles est un élément fonda­ 
mental du développement et de l'organisation de ce secteur, surtout 
dans un pays où les centrales nucléaires sont construites par le 
secteur privé qui en est propriétaire. 

La déclaration gouvernementale prévoit la constitution d'une société 
mixte qui contrôle l'ensemble du cycle des matières fissiles. La présente 
loi constitue un recul par rapport à la déclaration gouvernementale 
mais le statut mixte est maintenu. 

Une société publique des matières fissiles doit gérer et posséder 
l'ensemble du cycle ; c'est la seule manière de pouvoir faire un certain 
contre-poids au secteur privé. 

Art. 120. 

1. - Remplacer la première phrase par ce qui suit : 

« L'Etat est autorisé à se porter acquéreur de l'entièreté 
du capital soâal de la Société Distrigaz ». 

2. - Supprimer le second alinéa. 

Art. 122. 

1. - Au premier alinéa : 
a) à la troisième ligne, entre les mots 
« Conseil des Ministres » 

et les mots 
« sera soumis » 

insérer les mots 
« après négociation avec les organes régionaux » ; 

b) compléter la première phrase par ce qui suit: 
« 011 aux sociétés régionales des transports par canalisa­ 

tion à créer par la S.R.l. wallonne, par la S.R.l. flamande 
et la S.R.J. bruxelloise. Le capital de ces sociétés sera détenu 
entièrement par le secteur public ». 

Arr, 11.9. 

1. -· ln § l de eerste drie leden vervangen door wat volgt : 

« I" De Staat mag het eigendoms- en beheersmonopolie 
inzake splijtstof aan een overheidsvennootschap toekennen. 
De spliitstoiien e11 de activiteiten die erop betrekking hebben, 
omvatten onder meer natuurlijk: uranium, alsmede de 
levering en de verrijking ervan, de fabricage en de verpak­ 
king van splijtstoijen, de opwerking van bestraalde splijt­ 
stoffen en van alle produkten die daaruit worden gewonnen 
en de verpakking van afval die daarvan ouerbliift ; het gaat 
om werk dat in België en in het buitenland wordt verricht ». 

2. - Dezelfde § 1 aanvullen met een 2", luidend als volgt : 
« 2° Er wordt voorzien in een opschorting van de activi­ 

teiten voor de opwerking van splijtstoffen die onder con­ 
tract staan in het buitenland zowel als in België, tenminste 
tot op het ogenblik dat het Parlement de grote lijnen van 
het energiebeleid van het land heeft vastgelegd, meer bepaald 
die welke betrekking hebben op het beheer inzake bestaande 
spliitstoi] en ,, . 

VERANTWOORDING 

De regeling van de splijrstoffencyclus is een basiselement in de ont­ 
wikkeling en de inrichting van die bedrijfstak, vooral in een land 
waar de kerncentrales worden gebouwd door en eigendom zijn van de 
privé-sector. 
De regeringsverklaring stelt de oprichting van een gemengde ven­ 

nootschap in het vooruitzicht, om de hele splijtstofcyclus te controleren. 
Deze wet betekent een achteruitgang ten opzichte van de regeringsver­ 
klaring, maar het gemengde statuut blijft behouden. 

Een overheidsmaatschappij voor splijtstoffen moet de hele cyclus 
beheren en in handen hebben ; dat is de enige manier om wat gewicht 
in de schaal te kunnen leggen tegenover de privé-sector. 

Art. 120. 

1. - De eerste zin van het eerste lid vervangen door wat 
volgt: 

« De Staat wordt gemachtigd het gehele maatschappelijk 
kapitaal van de vennootschap Distrigaz te verwerven ». 

2. - Het tweede lid weglaten. 

1. 

Art. 122. 

In het eerste lid : 

a) tussen de woorden 
« wordt vastgesteld » 

en de woorden 
« moet vooraf » 

de woorden 
« na overleg met de betrokken organen van de gewesten » 

invoegen; 

b) de eerste zin aanvullen met wat volgt : 
« of aan de gewestelijke vennootschappen der pijpleidin­ 

gen, die door de Vlaamse G.I.M., de Waalse G.l.M. en de 
Brusselse G.I.M. zullen worden opgericht. Het kapitaal van 
die vennootschappen zal volledig in handen van de over­ 
heid zijn ». 
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2. -- Au deuxième alinéa, 11 li, première ligne, remplacer 
les mots 

" i:ettt· société pourra " 
par les mots 

« ces sociétés pourront » 

JUSTIFICATION 

Etant donne les développements technologiques à propos des trans­ 
ports par canalisations, il est important que les compétences que 
pourrait avoir une Société de transports par canalisations soient 
précisées dans un projet de loi. Les implications se situent à nouveau 
au plan régional (chauffage urbain), au plan de la politique des 
transports (compétition avec les canaux) etc. 

Art. 123. 

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« L'Etat est autorisé à constituer, après négociation avec 
les représentants des grandes forces économiques et sociales 
et des organes régionaux, une Société nationale du pétrole 
purement publique et à lui confier l'exclusivité en matière 
de création, de gestion et d'exploitation de toute nouvelle 
raffinerie avec les entreprises et services annexes correspon­ 
dants, ainsi qu'un droit de préemption sur toute raffinerie 
ou autre installation existante, mise en vente par ses pro­ 
priétaires ». 

Art. 167. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'examen des budgets communaux fait apparaître que la part des 
communes dans les dépenses de fonctionnement de l'enseignement 
subventionné a tendance à s'accentuer au fil des ans. Le Ministre de 
l'Intérieur ne cesse d'ailleurs d'intervenir par le biais de la circulaire 
aux gouverneurs concernant l'élaboration des budgets communaux, 
afin que ceux-ci interviennent auprès des communes pour que les 
dépenses consenties en matière d'enseignement se rapprochent des 
subventions reçues de l'Erar, 

Inutile de dire que si cette invitation était suivie à la lettre, l'ensei­ 
gnement subventionné serait mis dans des conditions de fonctionnement 
anormalement difficiles. 
Or, l'article 167 tend en fait à réduire encore le niveau des subven­ 

tions de fonctionnement er partant, à accroître les difficultés des 
communes. 
C'est d'autant plus regrettable que cette mesure s'ajoute à une série 

d'autres concernant le Fonds des communes, la TVA, etc. qui aggravent 
Sl!._ns cesse la situation financière des communes. 

2. -- ln het t wcedc lid, op de eerste regel, de woorden 

" mag deze vennootschap » 

vervangen door de woorden 
« mogen deze vennootschappen ». 

VERANTWOORDING 

Gelet op de ontwikkeling op het gebied van de pijpleidingen is het 
van belang dat de bevoegdheden waarover een vcnnoorschap der 
pijpleidingen zou kunnen beschikken, in een wetsontwerp nader wor­ 
den omschreven. De terugslag van een en ander zal immers merk­ 
baar zijn op het vlak van de gewesten (stadsverwarming), op het vlak 
van het transportbeleid (concurrentie met de kanalen) enz. 

Art. 123. 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt : 

« De Staat wordt gemachtigd, na overleg met de vertegen­ 
woordigers van de grote economische en sociale krachten 
en met de betrokken organen van de gewesten, een Nationale 
Oliemaatschappij op te richten die een zuiver overheids­ 
bedrijf zal zijn en haar exclusieve bevoegdheid te verlenen 
inzake oprichting, beheer en exploitatie van nieuwe raffi­ 
naderijen met de daarvan af hangende ondernemingen en 
diensten, alsmede een recht van voorkoop op alle bestaande 
raffinaderijen of andere installaties die door de eigenaars 
te koop mochten worden gesteld ». 

Art. 167. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Uit het onderzoek van de gemeentebegrotingen blijkt dat het aandeel 
van de gemeenten in de werkingsuitgaven van het gesubsidieerd onder­ 
wijs in de loop der jaren een stijgende trend vertoont. Overigens geeft 
de Minister van Binnenlandse Zaken via circulaires aan de gouverneurs 
voortdurend nieuwe richtlijnen betreffende de opmaak van de gemeen­ 
tebegrotingen en vraagt hij hen de gemeenten ertoe aan te zetten opdat 
hun onderwijsuitgaven de van de Staat ontvangen subsidies benaderen. 

Het hoeft geen betoog dat het gesubsidieerd onderwijs, indien op dat 
verzoek naar de letter wordt ingegaan, in abnormaal moeilijke omstan­ 
digheden zou moeten gaan werken. 
Toch wil artikel 167 het peil van de werkingsroelagen nog verlagen 

en de moeilijkheden voor de gemeenten nog doen toenemen. 

Dat moet zeer betreurd worden, te meer daar die maatregel volgt op 
een aantal andere maatregelen betreffende het Gemeentefonds, de 
B.T.W., enz. die de financiële toestand van de gemeenten onophoude­ 
lijk verzwaren. 

L. VAN GEYT. 

M. LF.VAUX. 
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ll. - AMFNDEl\1ENTS I ll. ·- AMENDEMENTEN 
PRFSENTFS PAR M. HAVELANGE VOORGF.STF.U) DOOR DE HEER HAVELANGE 

Art. 70. 1 Art. 70. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

JUSTIFICA "!"ION I VERANTWOORDING 

Les allocations familiales visees par cet article sont acquises sans 
travail et sans cotisations préalables. C'est la raison pour laquelle, elles 
ne font pas partie du régime contributif de la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs salariés et, dès lors, sont à charge du budget de l'Etat. 

Le transfert de cette charge du budget de l'Etat à l'O.N.A.F.T.S. est 
de nature à mettre en péril l'équilibre financier précaire de ce secteur, 
ceci d'autant plus que, cm trairement à ce qui se passe dans d'autres 
secteurs (A.M.!.}, l'Etat ne verse aucune contribution compensatoire pour 
les chômeurs qui ne cotisent pas. 

Aggraver aujourd'hui les charges financières des allocations familiales 
provoquera à court terme un déficit que seul l'Etat pourra combler, ce 
qui est en contradiction avec les objectifs poursuivis par le Gouver­ 
nement. 

Art. 75. 

Compléter cet article par un second alinéa libellé comme 
suit: 

« Le montant des interventions de l'Etat est en outre aug­ 
menté chaque année d'un coefficient de réévaluation fixé 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres sur 
base de l'augmentation du nombre de personnes admises à la 
pension ou à la prépension ». 

JUSTIFICATION 

Si les dépenses de !'A.M.!. sont affectées par l'évolution de l'indice 
des prix, elles le sont également par l'évolution démographique et sur­ 
tout par le vieillissement de la population. Dès lors, il convient d'en tenir 
compte pour fixer équitablement la part d'intervention de l'Etat dans ce 
secteur. 

Art. S0bis (nouveau). 

Insérer un article 80bis (nouveau) libellé comme suit : 

« Art. 80bis. - § 1. Dans la même loi, à l'article 7, 
littera d et à l'article 11, littera b, après les mots « auxiliaires 
paramédicaux » et à l'article 26, après les mots « prothèses 
et appareils » sont insérés les mots « de représentants des 
organisations représentatives des industries pharmaceuti­ 
ques». 

» § 2. Dans la même loi, il est inséré : 
» a) une sous-section Dbis, intitulée : « De la convention 

avec les industries pharmaceutiques»; 
» h) et un article 32bis (nouveau), libellé comme suit: 

» Art. 32bis. - La convention nationale prévue à l' arti­ 
cle 27 vise, en ce qui concerne les industries pharmaceutiques, 
notamment, à programmer une évolution des dépenses de 
l'assurance pour les spécialités pharmaceutiques, en équilibre 
avec l'évolution de ses dépenses pour les autres prestations 
et fournitures. » 

JUSTIFICATION 

De la même manière que les rapports entre l'assurance maladie-inva­ 
lidité, d'une part, et les prestations de soins et les fournisseurs de biens 
ou de services, d'autre part, sont institutionnalisés par la loi, il convient 

De bij dit artikel bedoelde kinderbijslag wordt verkregen zonder arbeid 
te verrichten, noch erin bij te dragen. Daarom staan zij los van de 
bijdrageregeling van de sociale zekerheid voor de werknemers en 
komen derhalve ten laste van de Rijksbegroting. 

De overdracht van deze op de Rijksbegroting drukkende last naar de 
R.K.W. kan het wankele financiële evenwicht van die sector in het 
gedrang brengen, vooral omdat het Rijk, in tegenstelling met wat in 
andere sectoren geschiedt (R.I.Z.V.}, geen enkele compenserende bij­ 
drage stort voor de werklozen die niet bijdragen. 

Indien men nu de financiële lasten van de kinderbijslag verzwaart, zal 
men op korte termijn voor een tekort komen te staan dat allleen door 
het Rijk aangezuiverd kan worden, hetgeen in tegenspraak is met de 
door de Regering nagestreefde doeleinden. 

Art. 75. 

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt : 

« Het bedrag van de Rijkstegemoetkomingen wordt daaren­ 
boven ieder [aar verhoogd met een herwaarderingscoëfficiënt 
die door de Koning bi] in Ministerraad overlegd besluit op 
basis van de verhoging van het tot het pensioen of tot het 
brugpensioen toegelaten aantal personen wordt vastgesteld». 

VERANTWOORDING 

De uitgaven van het R.I.Z.I.V. worden niet alleen beïnvloed door de 
ontwikkeling van he prijsindexcijfer, doch tevens door het bevolkings­ 
cijfer en vooral door de veroudering van de bevolking. Men dient der­ 
halve met deze factoren rekening te houden indien men het aandeel van 
de Rijksregemoerkorning in deze sector op een billijk bedrag wil vast­ 
stellen. 

Art. S0bis (nieuw). 

Ee,1 artikel 80bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 80bis. - § 1. In dezelfde wet, in de artikelen 7, let­ 
ter d, en ·11, letter b, na de woorden « paramedische mede­ 
werkers », en in artikel 26, na de woorden « prothesen en 
toestellen», worden de woorden « vertegenwoordigers van 
de representatieve organisaties van de geneesmiddelenindus­ 
trie » ingevoegd. 

» § 2. ln dezelfde wet wordt ingevoegd : 
» a) een onderafdeling Dbis, met als opschrift : « Overeen­ 

komst met de geneesmiddelenindustrie»; 
» b) en een artikel 32bis (nieuw), luidend als volgt: 

» Art. 32bis. - De in artikel 27 bedoelde nationale over­ 
eenkomst strekt er met name toe, wat de geneesmiddelen­ 
industrie betreft, de ontwikkeling van de uitgaven van de 
verzekering voor de farmaceutische specialiteiten te program­ 
meren in evenwicht met de ontwikkeling van haar uitgaven 
voor de andere verstrekkingen en leveringen. » 

VERANTWOORDING 

Op dezelfde manier waarop de betrekkingen tussen de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering enerzijds, en de geneeskundige verzorging en de 
verstrekkers van goederen en diensten anderzijds, bij wet zijn geïnsritu- 
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d'organiser légalement les rapports entre l'ussurancc maladlc-iuvulirliré 
et les industries phnnnnceutiques, 

En effet, celles-ci créent, produisent et diffusent les spéciulirés phar­ 
maccutiqucs qui participent pour une part 11011 négligeable aux dépenses 
engagées dans le secteur des soins de santé, 

Pour permettre une maitrise plus équilibrée des dépenses thérapeu­ 
tiques, il est souhaitable que les industries pharmaceutiques puissent, à 
travers leur organisation professionnelle représentative, participer aux 
discussions ou être consultées lorsque le débat les concerne. 

Art. 82. 

Supprimer le 2° de cet article. 

JUSTIFICA TJON 

Cet article modifie la p'tilosophie de la loi du 9 août 1963 instituant 
et organisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et 
l'invalidité. 

Actuellement, les rapports financiers et administratifs entre les méde­ 
cins ou les praticiens de I' art dentaire sont régis par des conventions 
conclues au sein de commissions médico et demo-mutualistes. Les 
représentants du corps médical et des praticiens de l'art dentaire y 
siègent à parité avec les représentants des organismes assureurs. 

Le transfert, au Comité de gestion du service des soins de santé de 
l'INAMI, du pouvoir d'établir également des propositions d'accord, 
porte atteinte au principe fondamental de l'organisation de la méde­ 
cine sur base conventionnelle entre les intéressés. 

En effet, au sein du Comité de gestion du service des soins de santé, 
les représentants du corps médical et des praticiens de l'art dentaire 
ne siègent qu'à titre consultatif. 

A juste titre, dès lors, le corps médical peut craindre que ses intérêts 
ne seront pas valablement défendus. C'est pourquoi, il est proposé de 
supprimer le 2° de cet article. 

Art. 90. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Une somme de 920 millions, portée à charge du 

Fonds d'équipements et de services collectifs, institué par 
l'article 107 des lois coordonnées, relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés, est allouée en 1980 au 
titre de réserve pour l'octroi des prestations familiales des 
travailleurs salariés ». 

JUSTIFICATION 

Désinvestir dans la politique familiale, c'est, à coure terme, désin­ 
vestir dans le secteur économique, social et culturel. C'est pourquoi, 
le prélèvement de 920 millions du Fonds d'équipements et de services 
collectifs au profit de l'assurance maladie-invalidité constitue une 
régression inadmissible de la politique familiale et pénalise injustement 
la gestion de ce secteur. 

C'est pourquoi il est proposé d'affecter cette somme comme Fonds 
de réserve au paiement des prestations familiales. Une telle mesure 
est de nature à maintenir l'équilibre financier indispensable dans ce 
secteur en prévenant tout déficit qui serait à charge de l'Etat. 

P. HAVELANGE. 

tiuualiscerd, 111oc1è11 ook dl' herrckkingcu tusseu tic ziekte- l'II invnlldl­ 
tcitsvcrzckcriug en de geneesmiddelenindustrie bij wet worden gcorga­ 
nisccrd, 

Die industrie creëert, produceert een verspreidt farmaceutische specin­ 
lireitcn die een niet onaanzienlijk deel hebben in de sector van de ziekte­ 
verzorging. 
Ten einde de uitgaven voor genecsknndige verzorging beter te kunnen 

beheersen is het wenselijk dat de farmaceutische industrie via haar repre­ 
sentatieve vakorganisaties kan deelnemen aan de besprekingen of kan 
geraadpleegd worden wanneer de bespreking hen aanbelangt. 

Art. 82. 

Het 2° van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel wijzigt de geest van de wet van 9 juli 1963 tot instelling 
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering. 
Thans worden de financiële en administratieve betrekkingen tussen 

artsen of tandartsen geregeld bij overeenkomsten die afgesloten wor­ 
den in commissies waarin dokters, tandarsten en ziekenfondsen zitting 
hebben. De vertegenwoordigers van artsen en tandartsen zetelen er 
paritair in met de vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen. 

Wanneer aan het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging van het R.I.Z.I. V. de bevoegdheid wordt overgedragen om 
eveneens voorstellen voor een overeenkomst op te stellen, betekent dat 
een inbreuk op het grondbeginsel van de organisatie van de genees­ 
kunde op basis van overeenkomsten tussen de betrokken partijen. 
De vertegenwoordigers van artsen en tandartsen zetelen immers slechts 

met raadgevende stem in het Beheerscomité van de Dienst voor genees­ 
kundige verzorging. 
De artsen kunnen dus terecht vrezen dat hun belangen niet doel­ 

treffend zullen worden verdedigd. Daarom wordt voorgesteld het 2° 
van dit artikel weg te laten. 

Art. 90. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Een som van 920 miljoen, ten laste gelegd van het Fonds 

voor collectieve uitrusting en diensten, ingesteld bij arti­ 
kel 107 van de gecoördineerde wetten betreffende de kinder­ 
bijslag voor loonarbeiders, wordt in 1980 toegekend als re­ 
serve van de uitkering van gezinsbijslagen aan de loontrek­ 
kenden». 

VERANTWOORDING 

Wanneer minder geïnvesteerd wordt in het gezinsbeleid betekent 
zulks op korte termijn de aftakeling van de economische, sociale en 
culturele sector. De afneming van 920 miljoen ten laste van het Fonds 
voor collectieve uitrusting en diensten ten bate van de ziekteverzekering 
betekent een onduldbare achteruitgang in het gezinsbeleid en is een 
onrechtvaardige bestraffing van het beheer van die sector. 

Daarom wordt voorgesteld dat bedrag aan te wenden voor een 
reservefonds ter betaling van de gezinsbijslagen. Een dergelijke maat· 
regel kan het onmisbaar financieel evenwicht in die sector in stand 
houden door een tekort te vermijden dat ten laste zou vallen van de 
Staat. 


